
CẬP NHẬT CHÍNH SÁCH PHÁP LÝ MỚI
NEW LEGAL & REGULATORY UPDATES

Tác động đến Xuất Nhập Khẩu & Logistics  |  Impacts on Import–Export & Logistics Operations
Hiệu lực từ 01/07/2026  •  Effective from July 1, 2026

Từ ngày 01/07/2026, loạt quy định pháp lý mới đồng loạt có hiệu lực, tác động trực tiếp đến khai báo hải quan, 
thuế XNK, nhập khẩu, vận chuyển, kho bãi, TMĐT xuyên biên giới và quản lý chất lượng hàng hóa. Bản tổng 
hợp này giúp Quý khách hàng nắm bắt nhanh, đầy đủ và chính xác các thay đổi quan trọng nhất.

Starting July 1, 2026, a series of new regulations takes effect simultaneously, directly affecting customs 
declaration, import-export tax, importing, transportation, warehousing, cross-border e-commerce and goods 
quality management. This summary helps our valued customers quickly and accurately grasp the most 
important changes.

MỤC LỤC NHANH   |   QUICK OVERVIEW

# Nội dung / Topic Lĩnh vực / Area

1
TP.HCM miễn 100% phí hạ tầng cảng biển trong 3 năm
HCMC waives 100% of seaport infrastructure fees for 3 years

Cảng biển / Ports

2
NĐ 169/2026/NĐ-CP — Siết chặt xử phạt vi phạm hải quan
Decree 169/2026/ND-CP — Stricter customs penalties

Hải quan / Customs

3
Đồng bộ mã cơ quan Hải quan mới
Synchronization of new Customs authority codes

Hải quan / Customs

4
NĐ 37/2026/NĐ-CP — Chất lượng SP, nhãn điện tử, truy xuất nguồn 
gốc
Decree 37/2026/ND-CP — Product quality, e-labeling, traceability

Chất lượng / Quality

5
NĐ 209/2026/NĐ-CP & TT 41/2026/TT-BXD — Vật liệu xây dựng
Decree 209/2026/ND-CP & Circular 41/2026/TT-BXD — Construction materials

VLXD / Construction

6
Nhóm hóa chất — Rà soát NĐ 26/2026/NĐ-CP
Chemicals group — Review of Decree 26/2026/ND-CP

Hóa chất / Chemicals

7
Tiếp tục cải cách thủ tục hành chính
Continued administrative procedure reform

TTHC / Admin reform

CHI TIẾT TỪNG NỘI DUNG   |   DETAILED BREAKDOWN

1
TP.HCM miễn 100% phí hạ tầng cảng biển trong 3 năm
HCMC waives 100% of seaport infrastructure fees for 3 years
Nghị quyết HĐND TP.HCM (kỳ họp 19/6/2026)  •  Áp dụng / Applicable: 06/2026 – 31/5/2029

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Miễn toàn bộ phí sử dụng hạ tầng, dịch vụ, tiện ích 
công cộng tại khu vực cửa khẩu cảng biển 
TP.HCM trong 3 năm.

• Áp dụng cho hàng XNK, tạm nhập tái xuất, kho 
ngoại quan, quá cảnh, chuyển khẩu — không phân 
biệt xuất xứ hay ngành hàng.

• Full waiver of port-infrastructure and public-utility 
fees at HCMC seaport border gates for 3 years.

• Applies to import/export, temporary import–re-
export, bonded warehouse, transit and 
transshipment cargo — regardless of origin or 
industry.



 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Không cần thủ tục riêng — miễn trực tiếp tại khâu 
thu phí.

• Rà soát dự toán chi phí logistics 2026–2029 để tối 
ưu giá thành, tăng cạnh tranh.

• No separate application needed — the waiver 
applies automatically at collection.

• Recalculate 2026–2029 logistics cost forecasts to 
capture the savings.

2
Nghị định 169/2026/NĐ-CP — Siết chặt xử phạt vi phạm hải quan
Decree 169/2026/ND-CP — Stricter customs administrative penalties
Ban hành / Issued: 15/05/2026  •  Hiệu lực / Effective: 01/07/2026  •  Thay thế / Replaces: NĐ 128/2020/NĐ-CP

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Điều chỉnh, bổ sung mức phạt: khai sai mã HS, trị 
giá, xuất xứ; chậm nộp hồ sơ/thuế; vi phạm giám 
sát hải quan, quá cảnh, chuyển khẩu, khai báo điện 
tử.

• Lần đầu luật hóa xử phạt trên môi trường điện tử 
(Điều 37) — mở đường giám sát và xử lý vi phạm 
tự động, từ xa.

• Mức phạt tối đa: 100 triệu đồng (cá nhân), 200 triệu 
đồng (tổ chức); bổ sung thẩm quyền xử phạt cho 
Công an nhân dân.

• Revised and expanded penalties for: HS code, 
value or origin misdeclaration; late filing/tax 
payment; customs supervision, 
transit/transshipment and e-declaration violations.

• First-time legalization of e-environment penalties 
(Article 37) — enabling automated, remote 
monitoring and enforcement.

• Maximum fines: VND 100 million (individuals), VND 
200 million (organizations); penalty authority 
extended to the People's Police.

 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Rà soát mã HS, trị giá khai báo, xuất xứ, C/O, nhãn 
hàng, loại hình và chính sách mặt hàng.

• Kiểm tra quy trình khai báo điện tử nội bộ để giảm 
rủi ro bị xử phạt tự động.

• Cập nhật hồ sơ miễn/giảm/hoàn thuế, tránh sai sót 
dẫn đến truy thu, xử phạt.

• Review declared HS codes, customs values, origin,  
C/O, labeling and commodity policy.

• Audit internal e-customs workflows to reduce 
exposure to automated penalties.

• Update tax exemption/reduction/refund records to 
avoid back-tax assessments and fines.

3
Đồng bộ mã cơ quan Hải quan mới
Synchronization of new Customs authority codes
Thông báo 17920/TB-CHQ & Công văn 18074/CHQ-GSQL  •  Từ / From: 01/07/2026

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Áp dụng mã cơ quan Hải quan mới cho tờ khai 
phát sinh từ 01/07/2026; mã cũ không còn được hệ 
thống chấp nhận.

• New Customs authority codes apply to declarations 
from July 1, 2026; old codes are no longer 
accepted by the system.

 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Cập nhật ngay phần mềm khai báo hải quan 
(VNACCS/phần mềm nội bộ).

• Kiểm tra mã Chi cục/cửa khẩu, thông tin nộp thuế, 
hoàn thuế, bảo lãnh, ký quỹ trên mọi biểu mẫu.

• Update customs declaration software 
(VNACCS/internal systems) immediately.

• Verify sub-department/border-gate codes and 
related tax, refund, guarantee and deposit details 
on all forms.

4 Nghị định 37/2026/NĐ-CP — Chất lượng sản phẩm, nhãn điện tử, truy xuất nguồn gốc



Decree 37/2026/ND-CP — Product quality, e-labeling & traceability
Hướng dẫn Luật Chất lượng sản phẩm, hàng hóa / Guiding the Law on Product & Goods Quality

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Hướng dẫn chi tiết truy xuất nguồn gốc, mã số mã 
vạch, nhãn điện tử và kiểm tra chất lượng hàng 
nhập khẩu theo mức độ rủi ro (trung bình/cao).

• Hàng thuộc nhóm rủi ro trung bình/cao cần đặc biệt 
lưu ý chứng nhận hợp quy và thử nghiệm.

• Detailed guidance on traceability, barcoding, e-
labeling and risk-based quality inspection of 
imports (medium/high risk).

• Medium/high-risk goods require close attention to 
conformity certification and testing.

 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Chuẩn bị sẵn mã HS, tiêu chuẩn áp dụng, công bố 
hợp quy/chứng nhận, chứng thư thử nghiệm, 
catalogue, tài liệu kỹ thuật.

• Phân loại trước hàng hóa theo mức rủi ro để chủ 
động chuẩn bị hồ sơ nhập khẩu.

• Prepare HS codes, applicable standards, 
conformity declarations/certificates, test reports, 
catalogues and technical files.

• Pre-classify goods by risk level to prepare import 
documentation proactively.

5
Nghị định 209/2026/NĐ-CP & Thông tư 41/2026/TT-BXD — Vật liệu xây dựng
Decree 209/2026/ND-CP & Circular 41/2026/TT-BXD — Construction materials
NĐ 209 thay thế / replaces NĐ 09/2021/NĐ-CP

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Quy định quản lý chất lượng vật liệu xây dựng 
trong nhập khẩu, lưu thông và sử dụng: sắt thép, 
kính, gạch, xi măng, vật liệu hoàn thiện…

• Regulates quality management of construction 
materials in import, circulation and use: steel, 
glass, bricks, cement, finishing materials, etc.

 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Kiểm tra danh mục vật liệu xây dựng thuộc diện 
quản lý chất lượng, chứng nhận hợp quy.

• Rà soát mã HS và hồ sơ kỹ thuật của các lô hàng 
vật liệu xây dựng nhập khẩu.

• Check whether materials fall under quality-
management / conformity-certification 
requirements.

• Review HS codes and technical documentation for 
imported construction material shipments.

6
Nhóm hóa chất — Rà soát Nghị định 26/2026/NĐ-CP
Chemicals group — Review of Decree 26/2026/ND-CP
Một số mốc chuyển tiếp về dịch vụ tồn trữ hóa chất từ / Transitional milestones from: 01/07/2026

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Cần đọc song hành với Công văn 18114/CHQ-
GSQL (thủ tục hải quan với hóa chất XNK) và 
Công văn 17552/CHQ-GSQL (kiểm tra xuất xứ).

• Read together with Official Letter 18114/CHQ-
GSQL (customs procedures for chemical import-
export) and Official Letter 17552/CHQ-GSQL 
(origin verification).

 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Doanh nghiệp hóa chất, kho hóa chất, logistics 
hàng nguy hiểm cần cập nhật kịp thời để tránh sai 
sót và rủi ro khi làm thủ tục.

• Chemical companies, chemical warehouses and 
dangerous-goods logistics providers should stay 
updated to avoid procedural errors and risk.



7
Tiếp tục cải cách thủ tục hành chính
Continued administrative procedure reform
Xu hướng chung của Chính phủ trong năm 2026 / Government-wide direction in 2026

NỘI DUNG CHÍNH KEY CONTENT

• Chính phủ tiếp tục cắt giảm điều kiện kinh doanh, 
đơn giản hóa thủ tục hành chính và đẩy mạnh 
chuyển đổi số — giúp doanh nghiệp giảm chi phí 
tuân thủ, rút ngắn thời gian xử lý hồ sơ.

• The Government continues cutting business 
conditions, simplifying administrative procedures 
and promoting digital transformation — reducing 
compliance costs and processing times.

 DOANH NGHIỆP CẦN LÀM GÌ➤ ACTION REQUIRED

• Theo dõi các Nghị quyết cắt giảm thủ tục theo từng 
ngành, lĩnh vực để tận dụng thuận lợi mới.

• Track sector-specific resolutions on administrative-
procedure cuts to capture new efficiencies.

XU HƯỚNG NỔI BẬT TỪ 01/07/2026   |   KEY TRENDS FROM JULY 1, 2026

  ✔ Hải quan tăng cường quản lý, xử phạt và chuyển 
đổi số (xử phạt điện tử).

Customs strengthens management, enforcement and 
digitalization (e-penalties).

  ✔ Doanh nghiệp cần chuẩn hóa hồ sơ, dữ liệu, quy 
trình khai báo theo hướng quản lý rủi ro.

Businesses must standardize records, data and 
declaration workflows for risk-based management.

  ✔ Đẩy mạnh chuyển đổi số trong logistics và XNK; 
siết chặt truy xuất nguồn gốc.

Accelerated digitalization in logistics/import-export; 
tighter traceability requirements.

  ✔ Hoàn thiện khung pháp lý cho đường bộ, đường 
thủy, hàng không và thương mại điện tử.

A more complete legal framework for road, waterway, 
air transport and e-commerce.

  ✔ TP.HCM giảm chi phí logistics trực tiếp qua miễn 
phí hạ tầng cảng biển 3 năm.

HCMC directly lowers logistics costs via the 3-year 
seaport-infrastructure fee waiver.

KHUYẾN NGHỊ TỪ THT CARGO LOGISTICS  |  OUR RECOMMENDATION

Doanh nghiệp thường xuyên xuất nhập khẩu nên rà soát lại mã HS, xuất xứ, trị giá khai báo, hồ sơ kỹ thuật và 
quy trình nội bộ để hạn chế rủi ro phát sinh trong quá trình thông quan. Đội ngũ THT Cargo Logistics sẵn sàng 
đồng hành cùng Quý khách hàng trong việc rà soát và chuẩn hóa hồ sơ theo các quy định mới.

Businesses with regular import-export activities should review HS codes, origin, declared values, technical 
documentation and internal procedures to minimize customs clearance risks. The THT Cargo Logistics team is 
ready to support your company in reviewing and standardizing documentation under the new regulations.


